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wave vereint Eleganz und Funktionalität 
für anspruchsvolle Konferenzräume.  
Die markante Wellenform der Tischbeine 
sorgt für ein einzigartiges Design, 
während die robuste Stahlkonstruktion 
auch bei großen Maßen Stabilität 
gewährleistet. Dank der flexiblen 
Tragkonstruktion inklusive Kabelführung 
sind unterschiedlichste Tischformen  
und zahlreiche Individualisierungen 
möglich.

wave marie élégance et fonctionnalité 
pour des salles de conférence sophisti-
quées. La ligne ondulée remarquable 
des pieds de table oeuvre pour un 
design unique tandis que la construction 
robuste en acier garantit une bonne 
stabilité en cas de grandes dimensions. 
Grâce à sa structure porteuse polyvalente 
incluant une conduite de câbles, les 
formes de tables les plus diverses ainsi 
que de nombreuses personnalisations 
sont possibles.

wave combines elegance and functiona-
lity for sophisticated conference rooms. 
The striking wave shape of the table legs 
create a unique design, while the robust 
steel construction ensures maximum 
stability even with large dimensions. The 
flexible supporting structure, including a 
cable guide rail, allows for a wide range 
of table shapes and numerous customi-
sation options.
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Individualisierungsmöglichkeiten auf Anfrage . Options de personnalisation sur demande . Customisation options are available on request

Um Ihre Tischanlage zu einem besonderen Highlight zu gestalten, können Sie aus den folgenden Materialien wählen. Tischplatte mit Inlay aus Metalldekor 
oder Naturstein, Lisene verchromt oder schwarzchrom, Gestellabdeckung mit Wellen- oder Lamellenstruktur aus Eichenfurner, natur oder gebeizt.

Si vous souhaitez faire de votre table une pièce unique, vous pouvez choisir parmi les matériaux suivants. Plateau de table avec insert décoratif métallique ou 
pierre naturelle, insert chromé ou chrome noir, revêtement du piétement avec structure ondulée ou à rainures, en placage chêne.

To transform your table configuration into a unique product, you can choose from the following materials: a table top with a decorative metal finish or natural 
stone inlay, a pilaster strip in chrome or black chrome, and a frame cover in oak or walnut veneer, available in a wavy or slatted texture and in natural or stained 
wood.
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Individualisierungsmöglichkeiten für die Tischplatten . Options de personnalisation du plateau de table . Customisation options for table tops

Lederinlay . Insert cuir . Leather inlay

Dekorative Metall-Laminate . Stratifiés décoratifs en métal . Decorative metal laminates

Aluminium gebürstet natur 
Aluminium brossé  
naturel 
Aluminium, brushed natural

Aluminium strichmatt Kupfer 
Aluminium brossé mat, teinte 
cuivrée 
Aluminium, brushed matt copper

Leder der Kollektion torro 
Cuir de la collection torro 
Leather from the torro collection

Aluminium strichmatt Bronze 
Aluminium brossé mat, teinte 
bronze 
Aluminium, brushed matt bronze

Aluminium strichmatt Bronze light 
Aluminium brossé mat, teinte 
bronze clair 
Aluminium, brushed light matt 
bronze



w ave 

Inlays aus Naturstein . Inserts en pierre naturelle . Natural stone inlays

Taj Mahal und Negresco: Robuste Quarzite, eignen sich bestens auch bei rauen Bedingungen in stark 
beanspruchten Einsatzgebieten.  
Super White: Karbonatgestein, Marmor, bedingt säureresistent. Oberfläche poliert, mineralienabhängig 
wechselnd innerhalb einer Platte (Seidenglanz bis hochglänzend). 
Calacatta Vagli: Karbonatgestein und säureempfindlich. Die polierte Oberfläche weißt einen 
homogenen hohen Glanzgrad auf. 
Emperador, Fior di Bosco und Sahra Noir: Karbonatisch und säureempfindlich. Oberfläche poliert, 
mineralienabhängig wechselnd innerhalb einer Platte (Seidenglanz bis hochglänzend).

Taj Mahal, Negresco : quartzites robustes, conviennent parfaitement aux conditions difficiles dans les 
zones d‘utilisation très sollicitées. Surface satinée (mate et légèrement structurée). 
Super White : roche carbonatée, marbre, résistance limitée à l‘acide. Surface polie, changeant en 
fonction des minéraux au sein d‘une même plaque (du satiné au très brillant). 
Calacatta Vagli : roche carbonatée et sensible aux acides. La surface polie présente un degré de 
brillance élevé et uniforme. 
Emperador, Fior di Bosco et Sahra Noir : carbonaté et sensible aux acides. Surface polie, changeant en 
fonction des minéraux au sein d‘une même plaque (du satiné au très brillant).

Taj Mahal and Negresco: Robust quartzite, also ideally suited to harsh conditions in heavily used areas. 
Satin-finish surface (matt and slightly textured). 
Super White: Carbonate stone (marble), conditionally acid-resistant. Polished surface, variations across 
the slab depending on the mineral composition (satin gloss to high gloss). 
Calacatta Vagli: Carbonate stone and acid-sensitive. The polished surface has a homogeneous high 
degree of gloss. 
Emperador, Fior di Bosco and Sahra Noir: Carbonate stone, sensitive to acids. Polished surface with 
naturak variations across the slab depending on the mineral composition (satin gloss to high gloss).

Taj Mahal satiniert

Negresco satiniert Super White poliert Calacatta Vagli poliert 

Emperador dark poliert

Stein ist ein Naturprodukt. Natürliche Unterschiede in Farbe, Struktur und Maserung sind charakteristisch und kein Grund zur Beanstandung.

La pierre est un produit naturel. Les différences naturelles de couleur, de structure et de veinure sont caractéristiques et ne constituent pas un motif de 
réclamation.

Stone is a natural product. Natural differences in colour, structure and grain are characteristics and are no reason to complaint.

Fior di Bosco poliert Sahra Noir poliert
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Individualisierungsmöglichkeiten für die Tischgestelle . Options de personnalisation du piétement de table . Customisation options for table frames

verchromt . chromé . chromed schwarzchrom . chrome noir . black chrome

Gestellabdeckungen aus Leder mit Ziernaht 
Revêtements de piétement en cuir avec couture de décoration 
Frame covers made of leather with decorative stitching

Gestellabdeckungen in Eichenfurnier (nur bei 3510) . Revêtements de piétement en placage chêne  
(uniquement pour le modèle 3510) . Frame covers in oak or walnut veneer (only for 3510)

Gestellabdeckungen beschichtet 
Revêtements de piétement avec finition époxy 
Coated frame covers

Individualisierungsmöglichkeiten der Lisene . Options de personnalisation de l‘insert . Customisation options for pilaster strips

Leder der Kollektion torro 
Cuir de la collection torro 
Leather from the torro collection

Neben den Standardbeschichtungstönen sind Beschich-
tungstöne in Sonderfarben möglich.

En plus des coloris de finition époxy standard, des teintes 
spéciales sont également disponibles.

In addition to the standard metal coating, there is the option 
of special coating colours.

Neben den Standardbeschichtungstönen sind Beschich-
tungstöne in Sonderfarben möglich.

En plus des coloris de finition époxy standard, des teintes 
spéciales sont également disponibles.

In addition to the standard metal coating colours, there is 
the option of special coating colours.

Eichenfurnier mit konvexer  
Lamellenstruktur 
Placage chêne à structure ondulée  
convexe 
Oak veneer with convex slat structure

Es stehen Abdeckungen mit konvexer Lamellenstruktur oder 
konkaver Wellenstruktur zur Auswahl. Erhältlich in 
Eichenfurnier, gebeizt nach der Eiche-Hauskollektion.

Des revêtements à structure ondulée convexe ou concave 
sont disponibles. Disponible en placage chêne dans toutes 
les teintes de la collection Brunner en chêne.

Choose from covers with a convex slat structure or concave 
wave structure. Available in oak or walnut veneer and in all 
stain colours from the oak standard range.Eichenfurnier mit konkaver  

Wellenstruktur 
Placage chêne à structurée ondulée  
concave 
Oak veneer with concave wave structure
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Modellübersicht . Synoptique . Model overview

Reinigung und Pflege

Generelle Hinweise zur Reinigung und Pflege 
finden Sie online in unseren Reinigungs- und 
Pflegehinweisen unter www.brunner-group.com. 

Allgemein

Fertigung gemäß Qualitätsmanagement nach 
DIN EN ISO 9001:2008 und Umweltmanagement 
nach DIN EN ISO 14001:2004. Alle verwendeten 
Materialien können sortenrein getrennt und 
recycelt werden.

 

Nettoyage et entretien

Vous trouverez des instructions générales de 
nettoyage et d’entretien dans nos conseils de 
nettoyage et d’entretien, disponibles sur 
www.brunner-group.com.

Généralités

Qualité de fabrication certifiée DIN EN ISO 
9001:2015 et management environnemental  
DIN EN ISO 14001:2015. Tous les matériaux 
utilisés peuvent intégrer le tri sélectif et sont 
recyclables.

 

Cleaning and care

Please follow our general cleaning and 
care instructions available online at 
www.brunner-group.com. 

General

Manufacturing quality: DIN EN ISO 9001:2008 
certified. Environmental standard: DIN EN ISO 
14001:2004 certified. All materials used can be 
sorted by component type and recycled.

3510 3560

Hinweis: Eventuelle Farbabweichungen sind drucktechnisch bedingt.
Information : Des nuances de teintes dues à l‘impression papier sont possibles.
Information: Possible variations in colour are due to printing.




